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Резюме 

В статье рассматриваются особенности деятельности преподавателя иностранных языков в си-
стеме дистанционного обучения. Целью является определение в ходе анализа исследований современных 
ученых в данной области особенностей осуществления преподавательской деятельности, обеспечиваю-
щей быстрое и качественное овладение иностранным языком в формате онлайн в неязыковом вузе, с од-
ной стороны, и  суть и характер совместной деятельности преподавателя и обучающегося в связи с 
адаптацией в новых условиях, с другой.  Объектом исследования является процесс обучения иностран-
ным языком в неязыковом вузе в дистанционном режиме. Предметом исследования является специфика 
преподавательской деятельности в процессе работы в разных формах дистанционного занятия ино-
странным языком.   

Методологической основой исследования являются исследования в области педагогического, мето-
дического, философского и лингвистического рассмотрения проблемы обучения иностранному языку в 
нелингвистическом вузе, в частности, в режиме онлайн. В основу полагается принцип преемственности 
идей в процессе исследования, теоретический анализ полученного новейшего опыта современных отече-
ственных и зарубежных авторов, занимающихся практической деятельностью, связанной с преподавани-
ем иностранных языков, и теоретическими изысканиями в области педагогики, методики, психологии, 
психолингвистики, лингводидактики, социологии и философии. При решении поставленных в исследова-
нии задач применяются общенаучные методы исследования. Ключевым методом является прием наблю-
дения, сопоставления и обобщения в ходе осуществления практической преподавательской деятельно-
сти, а также теоретический и сравнительный анализ научных исследований современных авторов. В 
статье артикулируется ключевая роль преподавателя в системе дистанционного образования.  

В конечном итоге формулируются основные аспекты преподавательской деятельности в период 
онлайн-обучения, эффективность которой определяет успешное овладение индивидом иностранным язы-
ком и готовность к интеграции в иную социокультурную среду. Определяются необходимые условия ре-
зультативного обучения иностранным языком в неязыковом вузе, как в плане его практического примене-
ния, так и для формирования этнокультурной компетентности. 
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Abstract 

The article discusses the features of the activities of a teacher of foreign languages in the distance learning 
system. The aim is to determine, in the course of the analysis of research by modern scientists in this field, the fea-
tures of the implementation of teaching activities that ensure fast and high-quality mastering of a foreign language in 
the online format in a non-linguistic university, on the one hand, and the essence and nature of the joint activities of a 
teacher and a student in connection with adaptation in new conditions, on the other. The object of the research is the 
process of teaching a foreign language in a non-linguistic university in a distance mode. The subject of the research 
is the specifics of teaching activities in the process of working in various forms of distance learning in a foreign lan-
guage.  

The methodological basis of the research is research in the field of pedagogical, methodological, philosophical 
and linguistic consideration of the problem of teaching a foreign language in a non-linguistic university, in particular, 
online. It is based on the principle of continuity of ideas in the research process, a theoretical analysis of the latest 
experience gained by modern domestic and foreign authors engaged in practical activities related to the teaching of 
foreign languages, and theoretical research in the field of pedagogy, methodology, psychology, psycholinguistics, 
linguodidactics, sociology and philosophy. When solving the problems set in the research, general scientific research 
methods are used. The key method is the technique of observation, comparison and generalization in the course of 
practical teaching activities, as well as theoretical and comparative analysis of scientific research by contemporary 
authors. The article articulates the key role of the teacher in the distance education system.  

Ultimately, the main aspects of teaching activities during the period of online learning are formulated, the effec-
tiveness of which determines the individual's successful mastery of a foreign language and readiness for integration 
into a different socio-cultural environment. The necessary conditions for effective teaching in a foreign language in a 
non-linguistic university are determined, both in terms of its practical application and for the formation of ethnocultural 
competence. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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*** 

Введение 

Современное образование становит-
ся все более значимым социальным ин-
ститутом, а возникновение новых техно-
логий образовательного процесса обеспе-
чивает «продолженное образование», что 
в большей мере способствует развитию 
личности.  

В контексте данного исследования 
дистанционная форма обучения ино-
странному языку не является приоритет-
ной, но представляется приемлемой, в 
случае если нет возможности проводить 
полноценные очные занятия в связи с 
объективными причинами (пандемия, 
условия карантина, вынужденная геогра-
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фическая удаленность и т.д.) и носит 
временный и вынужденный характер. 
Дистанционное обучение студентов в ву-
зе неизбежно влечет за собой изменение 
формы и методов стратегического курса, 
и, следовательно, изменение подходов и 
сути преподавательской деятельности, 
что связано с организацией и построени-
ем занятия иностранным языком в новом 
формате.  Следует рассмотреть аспекты, 
связанные с оценкой роли преподавателя 
в рамках реализации измененного учеб-
ного процесса. Деятельность преподава-
теля становится еще более значимой, а 
его функции – шире. Достижение эффек-
тивного результата в освоении иностран-
ного языка учащимися неязыкового вуза 
возможно при наличии определенной 
четкой организации всех процессов ди-
станционного обучения в образователь-
ной организации.  Ключевой системооб-
разующей составляющей процесса обу-
чения является преподаватель. Решаю-
щим аспектом в сложившейся ситуации 
является осознание особой роли и функ-
ций преподавателей, которые они вы-
нуждены принимать на себя, тем самым 
меняя свое место в процессе обучения в 
целом. 

В современную эпоху глобальных 
процессов в обществе вопрос об элек-
тронном обучении возникает все более 
часто. Информационно-коммуникацион-
ные технологии стали неотъемлемой ча-
стью современных методов обучения 
иностранному языку [1, с. 26].  Несмотря 
на широкий выбор методов осуществле-
ния обучения - с помощью предваритель-
но подготовленных видеокурсов, аудио 
курсов, интегрированных образователь-
ных платформ, онлайн-дискуссий и фо-
румов, видеоконференций и различных 
информационно-коммуникационных 
средств, – деятельность преподавателя 
представляется одним из важнейших 
факторов в данном случае.  Поскольку 
географическая удаленность участников 
группы не является препятствием в про-
цессе дистанционного обучения, то сту-

денты и преподаватель - участники «диа-
лога в межкультурном пространстве» [2, 
с. 65]. При этом помимо практического 
овладения иностранным языком проис-
ходит  изменение сознания и мышления 
человека. В любом языке отражено пред-
ставление того или иного народа о мире и 
самом себе, следовательно, «изучая дру-
гой язык и постигая культуру другого 
народа, человек проецирует своё пред-
ставление на иное время и пространство, 
ломая тем самым привычные стереотипы 
и изменяя при этом представление о са-
мом себе» [3, с. 473]. Перед преподавате-
лем ставится очень сложная роль – меж-
культурного посредника, осуществляю-
щего в некотором роде «просветитель-
скую деятельность, состоящую в предо-
ставлении возможности погружения в 
чужую культурную реальность и сохра-
нении при этом своей национальной 
идентичности» [4, с. 94].  

Безусловно, внедрение новых обра-
зовательных технологий должно сопро-
вождаться соответствующей подготовкой 
преподавателей к осуществлению новей-
ших технологий преподавания в иной, 
отличающейся от традиционной,  инфор-
мационно-образовательной среде (ИОС). 

В основе данного исследования ле-
жат результаты практической деятельно-
сти автора со студентами Юго-Западного 
государственного университета на про-
тяжении 23 лет, а также фундаменталь-
ные разработки отечественных и зару-
бежных исследователей в сфере психо-
лингвистики, лингводидактики, методи-
ки, психологии и философии по пробле-
мам информационного общества в целом.  
В частности, отмечаются изменения ха-
рактера деятельности обучающего и обу-
чаемого в новой компьютерной среде. 
Исследования проблемы трансформации 
человека в современной информацион-
ной среде проводятся уже не один деся-
ток лет. К примеру, ключевые понятия 
«информационное общество», «инфор-
мационно-коммуникационная среда» и 
т.д. эксплицируются в трудах Н. В. Рейн-
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гардт [5]. Современные направления в 
методике обучения иностранным языкам 
изложены в трудах Е.И. Пассова, О.В. За-
харовой [6].  

Специфика дистанционного занятия, 
которое может проходить в асинхронном 
формате и в синхронной форме, в режи-
ме онлайн, рассматривается в работах            
О.А. Андреевой [1], Л. Шовино, Ф. Далэ-
ра [7].  

Исследование факторов мотивации к 
изучению иностранных языков проводит-
ся А. В. Анненковой [8]. Н. И. Власенко и 
Т. В. Кружилина исследуют методиче-
ские возможности информационных и 
телекоммуникационных технологий (ИКТ) 
в инклюзивной образовательной практи-
ке, при этом особое внимание уделяется 
категории студентов с нарушениями опор-
но-двигательного аппарата [9]. Т. В. Кру-
жилина рассматривает вопрос использо-
вания современных образовательных ре-
сурсов в процессе обучения иностранно-
му языку в высшей школе [10]. 

На основании вышесказанного опре-
деляются и формулируются задачи, вы-
полнение которых способствует дости-
жению эффективного результата обуче-
ния иностранному языку: 1) артикулиро-
вать роль преподавателя, осуществляю-
щего педагогическую деятельность в си-
стеме дистанционного обучения ино-
странному языку; 2) выделить основные 
формы дистанционного обучения и опре-
делить условия для успешного осуществ-
ления совместной деятельности препода-
вателя и студента в различных форматах 
дистанционного образовательного про-
цесса; 3) исследовать методы и принципы 
обучения иностранным языкам с испо-
льзованием современных технологий;               
4) эксплицировать суть преподаватель-
ской  деятельности в рамках современной 
информационно-образовательной среды 
вуза.  

Результаты и обсуждение 

В системе дистанционного обучения 
речь идет об изменении процессов транс-

ляции данных, механизмов выбора, на-
копления и восприятия информации. 
Данный технический аспект определяет-
ся как интерфейс (В. Гальбах), который 
способствует непосредственному вклю-
чению личности в информационные про-
цессы. Современные философы опреде-
ляют информационное общество как от-
ношения типа «человек – компьютер – 
интерактивность», которые складывают-
ся вследствие создания «дополнительных 
социальных пространств, созданных на 
базе информационно-коммуникационных 
технологий» [5, с. 54]. Так называемый 
виртуальный характер общения требует 
непосредственного участия в процессе 
коммуникации. Современный homo in-
formaticus удовлетворяет потребности в 
общении и информации благодаря ком-
пьютерным сетям. Сфера образования – 
сфера деятельности, для которой новые 
средства массовой информации являют 
собой поддержку (дистанционное обра-
зование).  

Следует различать формы дистанци-
онного обучения, которое может иметь 
асинхронный, синхронный и смешанный  
характер [7]. Когда обучение осуществ-
ляется на основе подготовленных заранее 
аудио- и видеокурсов, с использованием 
интегрированных образовательных плат-
форм, работа с которыми может осу-
ществляться обучаемыми в любое удоб-
ное время посредством электронной по-
чты, перехода по ссылкам и т.д., речь 
идет об асинхронных дистанционных за-
нятиях. При этом преподаватель и обу-
чающийся распределяют время на подго-
товку и проверку задания произвольно. 
Асинхронная форма не требует присут-
ствия преподавателя и остальных участ-
ников группы, можно осуществлять са-
мостоятельный поиск информации в ин-
тернете (значения незнакомой лексики, 
дополнительные сведения по грамматике 
и пр.), осуществлять просмотр учебного 
фильма или лекции на YouTube, общение 
на иностранном языке с носителями язы-
ка, прослушивание аудио, выполнение 
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упражнений по грамматике и т.д. Суще-
ствует множество приложений для ПК и 
мобильного телефона, содержащих крат-
кие сведения на иностранном языке из 
разделов оригинальных учебных пособий 
и учебников, а также упражнения и те-
стовые задания по изученным темам со-
ответственно международным уровням 
владения иностранным языком от А2 до 
С1 (Например, MyGrammarLab от Pearson 
и др.). Очень популярным и эффектив-
ным в современном образовательном 
процессе является использование подка-
стинга. Слово «подкаст» произошло от 
английских слов «iPod» и «broadcast». 
Оно означает  видео- или аудиофайл, 
находящийся в свободном доступе в Ин-
тернете для массового прослушивания 
или просмотра [11]. При обучении ино-
странному языку это дополнительная 
возможность формирования навыка вос-
приятия и понимания на слух иноязыч-
ной речи, обогащение словарного запаса, 
освоение практической грамматики, со-
вершенствование навыка письма. В каче-
стве перспективного информационного 
ресурса Т. В. Кружилина предлагает вы-
ступления и конференции TED- сообще-
ства (Technology Entertainment Design) 
[10, с. 252]. TED представляет собой ин-
формационный ресурс, который может 
быть полезен как для специалистов, так и 
для студентов, изучающих иностранные 
языки. Лекции в формате видео с субтит-
рами опираются на образное восприятие 
и создание определенных ассоциаций, 
чтобы помочь обучающимся лучше вос-
принимать и усваивать материал. Специ-
фика работы преподавателя в таком слу-
чае представляет собой умение профес-
сионально подобрать материал, опреде-
лить контент в соответствии с Федераль-
ным государственным образовательным 
стандартом высшего профессионального 
образования, оказать помощь в подготов-
ке в случае необходимости и проконтро-
лировать выполнение заданий студента-
ми. Как известно, современные образова-
тельные технологии, которые применя-

ются для обучения студентов в вузе, 
«должны быть ориентированы на диало-
гизацию, на становление субъектности 
студента, на развитие его эмоционально-
волевой сферы и креативности» [12, с. 21].  

При обучении иностранным языкам, 
особенно учащихся неязыковых вузов, 
обязательным условием в процессе рабо-
ты является системность  и регулярность. 
Это достигается путем применения син-
хронной формы дистанционного обуче-
ния, то есть непосредственно онлайн-
занятий. В данном случае обеспечивается 
индивидуальная и групповая вовлечен-
ность в процесс освоения иностранного 
языка. Способствование осознанию и по-
ниманию другой культуры в плане семи-
отического сравнения, ценностей ино-
язычной культуры, проникновение в 
культуру изучаемого языка, сопоставле-
ние особенностей своего национального 
характера с характером познаваемой 
культуры, создание и разрушение стерео-
типов и т.д., - всё это в большей степени 
обеспечивается в условиях непрерывно-
сти, свойственной синхронному типу ди-
станционного занятия. В процессе заня-
тия, максимально приближенного к  «жи-
вому» осуществляется гораздо более тес-
ное взаимодействие участников образо-
вательного процесса. Данные условия 
позволяют отслеживать психологический 
настрой обучающихся, учитывать инди-
видуальную скорость работы,  момен-
тально исправлять ошибки и т.д. Хотя 
синхронный тип занятия максимально 
приближен к очным урокам, он очень за-
висит от технологической обеспеченно-
сти образовательного процесса: удовле-
творительной работы интернета у всех 
участников, скорости прохождения сиг-
нала, возможности работы с камерой (в 
идеале на занятии иностранным языком 
необходимо наблюдать жесты и мимику 
коммуникантов, эмоциональные реакции 
и пр.), наличия соответствующего поме-
щения и комфортных условий для заня-
тий, наличия стабильной платформы для 
видеосвязи и т.д. Присутствует угроза 
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срыва занятия по техническим причинам. 
В условиях успешной технической функ-
циональности процесса возможен широ-
кий методический спектр инноваций:  
интерактивные тесты и кроссворды, ани-
мации, мультимедийные презентации, 
интерактивные тренажеры [10, с. 251] и 
т.д. Следуя понятию интерактивности, 
под которой понимается использование 
технологий, обеспечивающих обратную 
связь, необходимо отметить, что даже 
синхронному типу занятий может ее не-
доставать. Специфика деятельности пре-
подавателя состоит в том, чтобы поста-
раться обеспечить  необходимые техни-
ческие возможности и выделить  время и 
побуждать учащихся к высказыванию и 
обсуждению проблемы на иностранном 
языке. Предварительно следует органи-
зовать подготовку по общему материалу 
с изучением тематической лексики и 
грамматики. 

Таким образом, роль преподавателя 
вуза в современных условиях претерпе-
вает значительные изменения в плане 
усложнения и возрастания значимости и 
числа функций. Преподавателю прихо-
дится быстро адаптироваться к новым 
условиям работы и осваивать новые тех-
нологии. Чтобы не нарушать непрерыв-
ность и обеспечить системность учебного 
процесса, преподавателем осуществля-
ются необходимые виды деятельности: 
разработка курса, методическое обеспе-
чение, организация учебного процесса, 
консультирование, координирование и 
контроль. Более того, согласно недавним 
исследованиям, деятельность преподава-
теля имеет просветительский характер 
[4], поскольку преподаватель в ответе за 
качество формирования языковой карти-
ны мира и продуктивный результат соци-
окультурного погружения обучающихся 
[4, с. 94]. Как следствие, возрастают ква-
лификационные требования к преподава-
телю. Соответственно увеличивается его 
интеллектуальная, психическая и эмоци-
ональная нагрузка. 

Как разработчик курса, технологиче-
ская основа которого стремительно раз-
вивается, преподаватель должен соста-
вить, подобрать и обеспечить функцио-
нальность языкового материала так, что-
бы полученный учебно-методический ко-
мплекс был максимально интерактивным 
и эффективным. Преподавателю необхо-
димо предоставить доступ к аудиофай-
лам, подготовить материал для демон-
страции своего экрана, разработать мето-
дику работы по освоению и закреплению 
иноязычной лексики и пр. По сути, лю-
бому преподавателю вообще и препода-
вателю иностранных языков приходится 
осваивать технологии «гипертекста» для 
того чтобы помочь учащимся расширить 
поиск данных и сделать его более опера-
тивным. Конструируя языковой матери-
ал, преподаватель может встраивать в не-
го аудио и видео и другие релевантные 
фрагменты, чтобы сделать контент легче 
усвояемым и нескучным. Данные компь-
ютерные технологии значительно интен-
сифицируют обучение иностранным язы-
кам и позволяют учащимся самостоя-
тельно приобретать духовно-культурный 
опыт, формировать соответствующие 
компетенции, познавать иноязычную ку-
льтуру. 

В процессе дистанционного обуче-
ния значительно затрудняется популяр-
ная и необходимая на занятиях иностран-
ным языком работа в парах и мини груп-
пах. Следовательно, возникает необхо-
димость перестраивания традиционного 
плана урока и предоставление других ме-
тодик   вовлечения учащихся в процесс 
устной коммуникации. В ходе онлайн-
занятия по иностранному языку акцент 
смещается с традиционной работы с ино-
язычным текстом. Так, несколько моно-
тонное для нового формата чтение и пе-
ревод текста выполняются студентами 
заранее в ходе самостоятельной работы, 
так как целесообразнее активное взаимо-
действие участников в процессе обсуж-
дения и выполнения устных заданий на 
понимание, либо чтение текста заменяет-
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ся прослушиванием и т.д. Соответствен-
но, возрастают требования и к качеству 
предоставляемого материала. На препо-
давателя возлагается ответственность за 
поиск уже разработанных электронных 
учебных и методических материалов ли-
бо за создание своего собственного кур-
са. При этом нарастающая сила потока 
информационного обмена требует от пре-
подавателя наличие навыка классифика-
ции, обработки, компрессии и т.п. ин-
формации с целью  повышения эффек-
тивности взаимодействия.  

Помимо создания непосредственно-
го занятия, преподавателю приходится 
разрабатывать лексико-грамматические 
тесты для текущей и итоговой аттестации 
студентов. Поскольку тесты отражают 
сформированность языковых навыков и 
умений, обеспечивают обратную связь,  в 
содержание дистанционного курса вклю-
чены тренировочные упражнения и те-
стовые задания, направленные на отра-
ботку одной или нескольких операций 
соответствующего типа. С помощью те-
кущих рабочих тестов преподаватель со-
бирает, обрабатывает, анализирует ре-
зультаты с целью усовершенствования и 
перестройки курса в случае большого ко-
личества неудовлетворительных резуль-
татов.  

Ключевая функция преподавателя, 
состоящая в представлении материала, 
объяснении, организации работы и в 
осуществлении контроля за выполнени-
ем, осложняется необходимостью инди-
видуального сопровождения обучаемого 
и помощи в организации его самостоя-
тельной работы с Интернет-ресурсами. 
Это подразумевает в некоторой мере ис-
полнение обязанностей тьютора, или ин-
дивидуального руководителя и консуль-
танта для студента, могущего испыты-
вать трудности в процессе работы с 
учебной информацией.  

В качестве координатора преподава-
телю вуза необходимо следить за соот-
ветствием расписанию и соблюдением 
графика выполнения домашних заданий. 

Также необходимо обеспечивать процесс 
коммуникации со всеми участниками 
группы, соблюдать четкий регламент 
действий и владеть этикой общения в 
процессе онлайн-занятия и поддерживать 
ее соблюдение всеми учащимися. Более 
того, преподаватель должен соблюдать 
этикет дистанционного общения и 
научить этому всех частников группы: 
вежливость, корректность, соблюдение 
временных рамок, четкость и аккурат-
ность выполнения заданий и пр. Учиты-
вая тот факт, что не все студенты обла-
дают достаточной волей и организацией в 
процессе осуществления самостоятель-
ной учебно-познавательной деятельно-
сти, преподавателю приходится искать 
методологические подходы для мотиви-
рования учащихся и организовывать в 
случае необходимости четкое консульта-
ционно-методическое сопровождение. 
Мотивирующими стимулами при обуче-
нии иностранному языку может высту-
пать организация интерактивных дискус-
сий на иностранном языке и круглых 
столов, требующих размышлений и свя-
занных с основной специальностью.  

Среди обучаемых групп было прове-
дено исследование в форме анкетирова-
ния студентов экономического, юридиче-
ского, строительного и механико-техно-
логического факультетов и преподавате-
лей кафедры иностранных языков Юго-
Западного государственного университе-
та на предмет предпочитаемой формы 
освоения иностранного языка в условиях 
дистанционного обучения. В экперимен-
тальном исследовании было задействова-
но 105 учащихся 1-3 курсов и 25 препо-
давателей кафедры иностранных языков. 
Результаты показали (рис.1), что, незави-
симо от факультета и специальности, 
предпочтение отдается синхронному 
формату по причине его максимальной 
приближенности к «живым» занятиям 
традиционной формы обучения. Намного 
меньшей популярностью пользуется са-
мостоятельная работа с предоставляемы-
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ми видео- и аудиоматериалами и ссылка-
ми. Менее всего опрошенные студенты и 
преподаватели склонны получать и отсы-
лать задания по иностранному языку по-

средством электронной почты и исполь-
зовать мобильные приложения, за ис-
ключением ситуаций, в которых необхо-
дима индивидуальная консультация.  

 

 
Рис. 1. Форматы, предпочитаемые студентами, изучающими иностранный язык дистанционно 

         Fig. 1. Formats preferred by students studying a foreign language remotely 

Следует пояснить, что раздел «Дру-
гое» в предоставленной выше диаграмме 
предполагает проведение занятия с по-
мощью приложений WhatsApp, Viber, 
ВКонтакте и пр. 

На основе проведенного исследова-
ния в качестве самого эффективного был 
определен смешанный тип дистанцион-
ного занятия. Эффективное соотношение 
использования асинхронной и синхрон-
ной форм дистанционных занятий ино-
странным языком в неязыковом вузе 
представляет собой  оптимальный вари-
ант дистанционного обучения. Целесооб-
разным представляется работать в усло-
виях, когда часть материала (например, 
грамматика изучаемого иностранного 
языка) осваивается благодаря объясне-
нию преподавателя «в прямом эфире», 
затем предоставляется время и электрон-
ный ресурс на дополнительный просмотр 
лекции, выполнение упражнений, чтение 
текста, построенного на данном грамма-
тическом материале и т.д. Затем снова 
следует отработка в устной речи и за-
крепление темы на синхронном занятии. 
Смешанный формат позволяет учитывать 
разный уровень подготовленности и темп 

работы учащихся. Профессионализм пре-
подавателя, проявляемый в удачном под-
боре Интернет-ресурса для дополнитель-
ного изучения темы и учете индивиду-
альных особенностей студентов, поможет 
удержать внимание аудитории  и задей-
ствовать даже слабых участников груп-
пы. Смешанный формат является наибо-
лее приемлемым еще и потому, что клю-
чевой в процессе овладения иностранным 
языком является «речевая деятельность», 
в процессе которой осуществляются се-
мантические, морфологические, синтак-
сические и артикуляторные операции [13, 
с. 112].  Согласно Н. И. Степыкину, «об-
разы этих операций присутствуют в 
нейронных структурах в рассредоточен-
ном виде», а  отсутствие образов этих 
операций делает невозможным порожде-
ние речевого действия и продуцирование 
речи [13, с. 112].  

Следует отметить, что возможности 
компьютерных технологий при использо-
вании любого типа дистанционного обу-
чения «облегчают внедрение инклюзив-
ных практик» [9, с. 118]. В условиях воз-
можности применения «вспомогательных 
и адаптивных технологий» обучения лю-
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дей с ограниченными возможностями здо-
ровья, дистанционная форма обучения мо-
гла бы «оптимизировать образовательный 
процесс и обеспечить необходимые усло-
вия для реализации потенциала участвую-
щих в нем студентов» [9, с. 122–123].  

Выводы 

Полученные результаты исследова-
ния позволяют в большей степени оце-
нить сложность процесса обучения ино-
странным языкам посредством компью-
терных информационных технологий, 
рассмотреть проблемы пользователей ви-
ртуальной среды и определить специфику 
преподавательской деятельности в про-
цессе дистанционного обучения. Выде-
ляются основные формы обучения в ди-
станционном режиме: синхронный, аси-
нхронный и смешанный. Исходя из ана-
лиза достоинств и недостатков каждой 
формы, смешанный тип оценивается как 
самая приемлемая форма, позволяющая в 
полной мере осуществить цели и задачи 
обучения иностранному языку, сформи-
ровать предусмотренные программой 
компетенции. 

Суть работы преподавателя ино-
странных языков в данном аспекте - 
научиться грамотно использовать и под-
держивать разумный баланс электронных 
образовательных технологий и традици-
онных методов обучения в процессе обу-
чения иностранному языку.    

Одним из важнейших аспектов пре-
подавательской деятельности является 
мотивация учащихся и их активное во-
влечение в образовательный процесс. 
Обучаясь в дистанционном формате, сту-
денты, для которых иностранный язык не 
является профильной дисциплиной, не 
потеряли к нему интереса, поскольку «он 
является «ключом» к огромному массиву 
информации, данных, ресурсов, располо-
женных в глобальной сети Интернет и 
зачастую на английском языке без пере-
вода» [8, с. 58]. Более того, учащиеся 

считают такой формат возможностью осу-
ществления дополнительного познания и 
раскрытия своей личности [8, с. 58–59].  

Отмечается, что преподаватель ино-
странного языка, берёт на себя роль меж-
культурного посредника, осуществляя 
многоплановую деятельность, связанную 
с разработкой электронной версии заня-
тия, пересмотром и методической пере-
работкой имеющегося материала под 
формат онлайн-занятия, организацией и 
координированием учебного процесса, 
консультированием и контролем обучае-
мых. В связи с этим подчеркивается 
необходимость организовать со стороны 
вуза четко налаженный процесс обуче-
ния, обеспечить необходимыми техниче-
скими ресурсами и создать комфортные 
условия для совместной деятельности 
преподавателя и учащихся, поскольку 
преподаватель иностранного языка осу-
ществляет в некотором роде просвети-
тельскую деятельность [4].  

К специфическим особенностям дея-
тельности преподавателя иностранных 
языков в процессе дистанционного обу-
чения можно отнести: 1) преодоление 
технических трудностей, связанных с 
необходимостью работы с электронными 
ресурсами; 2) необходимость осуществ-
ления множества дополнительных функ-
ций (методическая переработка, органи-
зация и координирование совместной ра-
боты с обучающимися и т.д.); 3) работа в 
условиях повышенного интеллектуально-
психического напряжения вследствие 
возрастания нагрузки, связанной с увели-
чением числа функций; 5) использование 
новейших интерактивных средств обуче-
ния и нестандартных форм ведения заня-
тий; 6) осуществление просветительской 
деятельности, состоящей в выполнении 
роли межкультурного посредника, предо-
ставляющего возможность погружения в 
чужую культурную реальность и сохра-
нении при этом своей национальной 
идентичности [4, с. 94].  
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